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VK 81°25
DunosiornyecKkne HAyKn

Cmamvs noceaweHa KOMNIeKCHOMY UCCAe008AHUI0 NOHAMUA «pededas peheKcua» U ee BbIPAX’CeHUI0 8 meKcme
opuzuHana u mexcme nepegood. 3a 0cHO8Y OAHHOZO AGIEHUs ABMOPLL CMAMbU Depym noHaAmue «pepdrexcusy u pac-
cmampuearom ee ¢ no3uyull urocopuu, ncuxonocuu u auresucmuku. Onpedenarmcs 0CHoO8HbLe CYObEKMbl peuesoil
peprexcuu (asmop mekcma u nepesoOyUK) U MOOeIUPYemcs npoyecc OOCMUNCEHUs YOAUHO20 NepesoouecKo2o pe-
WIeHUA 8 MEXHUECKOM MeKCme Nymem UCHOIb308AHUS T0SUYECKUX Onepayuli pegiexcuu.

Kmouesvle cnosa u gpasei: pediiekcus; peueBas peduieKCHs; MePeBOIIECKOS PELICHHE; aBTOP TEKCTa; TEXHUYE-
CKUH TEKCT.
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Tepmckuil HayuoHANbHYLIL UCCIE008AMENbCKULL NOIUMEXHUYECKULL YHUBEPCUTNEm
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PEYEBAS PE®JIEKCUA ABTOPA TEXHUYECKOI'O TEKCTA
W EE OTPAKEHUE B IIEPEBOJIE®

SIBnssACh NpUKIAAHONM T'YMaHUTApHOM HAyKOM, NEPEBOJOBENEHUE pearupyeT Ha U3MEHEHUs, NPOUCXOIALINE
B IPYTUX 00JacTsIX I'yMaHWTApHBIX 3HaHWH. B HacTosIiee BpeMsi JOMHHUPYIOLIEE MOJI0KEHHE B TYMaHUTApUCTHKE
3aHMMAaeT aHTPONOLEHTPUIECKUI NoAX0A. M3yueHne NesaTesibHOCTH CyObeKTa BBIILIO 32 PAMKH IICUXOJIOTHU U CO-
LUOJIOTHU U cefdac ABJSIETCS NMEPCIeKTUBHBIM HalpaBIeHUEM B JTMHIBUCTUKE U IIEpeBOfOBeieHNH. B pamkax naH-
HOW HAy4YHOH Hapaaurmbl yueHble oOpamaioT ocoboe BHUMaHue Ha (heHOMEH pedieKCHU, KOTOPBIH CTall IpeaMe-
TOM HAIlIeTO U3y4YEeHHUS B aCIeKTe MEePEeBOAUECKON AEATENBHOCTH.

Haunem ¢ atumonorun nanHoro noHatust. ClIoBo «pediieKcHs» MPOUCXOJUT U3 JIATHHCKOTO SI3bIKa U 03HAa4YaeT
«oOpareHne Ha3agy. B pycckuil si3pIk OHO NMPHIIIIO U3 (PAHITY3CKOTO, OJHAKO 3aKPEIIIOCh B HEMEIIKOM IPOU3HO-
mennu. C 0THOH CTOPOHBI, peIeKCH eCTh Pa3MBIIIICHHE, TOJTHOE COMHEHMI 1 potuBopeunii. C mpyroii cTtopo-
HBI, 3TO aHAJIN3 COOCTBEHHOTO NICHXOJIOTHYECKOTO COCTOSIHUS, CBOMX MBICIEH U IepexuBaHuil. «B mepBoM ciydae
0TMEUaeTcsi CBA3b pepIIeKCHH ¢ pa3yMoM, BO BTOPOM — C CAMHM CYOBEKTOM M €r0 JINYHOCTHBIM TOJIKOBaHHEM» [S].
Io cmoam B. I'. benuuckoro, yxe B XIX Beke 00paTHBIIET0 BHUMaHUE Ha BAXKHOCTh W3YyUEHHS pe(ICeKCHH IOCTe
npouTeHust «I'epost Halllero BpeMEeHN», «B COCTOSIHUH PE(ICKCHN YEIOBEK paclafaeTcs Ha IABa YeIOBEKa, U3 KOTO-
PBIX OIMH JKUBET, a IPYroi HaOJIf0JaeT 3a HUM U CYAUT 0 HEM» [8].

Kak MbI BUJIMM, U3HAYaJIbHO CYIECTBOBAI JIUIIb OJMH THI pe(IeKCUU — JIMYHOCTHBIM, OOBSICHSIOIIUI HAaNpaB-
JICHHOCTh MBICJICH 4YeslOBEeKa Ha KPUTHUECKHH aHallM3 CBOUX MBICIEH M JIeSITeIbHOCTH. YTIIyOuIsisi CBoe TIOHUMaHHe
peduiekcuy, yueHble BBISBUIN HAyYHBIN WM MHTEIUIEKTYaIbHBIN THIT pedIeKcHH, TJe MPeICTaBICHB! IBE OCHOBHBIE
coctapisiromue: kpurtudeckas u sppuctuueckas (C. F0. Crenanos, M. H. Cemenos, B. B. [laBeinos, XK. ITunaxe).
«Kpurnueckast cocrasisitomas pedaekcu B HayKe, COCTOSIIAs B IIEPECMOTPE TATOHOB NO3HABATEIILHOM JesATeNb-
HOCTH, B PEBHU3HH, Ka3aJ0Ch ObI, OYEBUAHBIX MTOJIOKEHHI, Ha MOBEPKY HEPEIKO BBIBIIONICH MX HETPUBHAIBHBIA U
npoOJIeMaTHIHBIN XapakTep, SBISCTCS OJHUM M3 BEAYIIMX MEXaHM3MOB POCTa HAy4HOTO 3HaHMs» [7]. DBpHucTHUE-
CKHH XapakTep pedIIeKCHH MPOSBISETCS B TOM, YTO OHA CITY)KUT HCTOYHUKOM HOBBIX 3HAHUH.

B nicuxonoruu pediaekcusi — 3To «He TOJIBKO 3HAHWE M MOHUMAaHKE JPYroro, HO 3HaHWE TOTO, KaK JPYyroi IMOHHU-
Maet “peduiekcupytomero” naausuna» [11]. Ecim Mbl iepeHeceM qaHHOE TMOJIOKEHUE B INIOCKOCTh TIEPEBOJIOBEIE-
HUS, TO MOXKHO TIPEJICTABUTH MEPEBOTIECCKYIO Pe(IIEKCHIO CIEAYIOUINM 00pa3oM: 3TO 3HaHWE W MOHMMaHHUE TOTO,
KaK MePEeBOTIHK IMIOHNMAET «peICKCUPYIOIIETO» aBTOpa TEKCTa.

CrenoBatespHO, B MPOIIECCE NEPEBOJA MBI UIMEEM IENO0 C ABYMsI THIIAMU pedIekcun — pediieKkcueil aBropa uc-
XOJIHOTO TEKCTa M peduiekcuel nepeBoaunka. Mo>KHO IPENoI0KNUTh, YTO B JAHHOH CUTYaIlH IPAaBOMEPHO UCIIOIb-
30BaHHUE MOHATHS «pedeBast peuiekcus» — peduiekcns cyObeKTa HaJl CO3aBacMbIM HIIH YK€ CO3JaHHBIM UM TEKCTOM.

2 2
Peuepas PeueBas
Teker Teker
pedaexcus pedaexcus
opHrHHaja nepeBoa
aBTOpa TEKCTa MepeBOAYHKA

Cxema 1. Peuegas pegprexcus

C. A. KoponbkoBa paccMarpuBaeT peICKCUBHBIC YMEHUS KaK «HAIIPEAMETHBICY», OHH «O0OCCIICUHBAIOT CIIO-
CcOOHOCTh PabOTHHUKA JIFOOOH CHEIHMATBHOCTA HAXOJAUTh ONTHMATBHOE PELICHUE BO3HUKIICH npoOieMbl» [2, ¢. 49].
B cuiy 3Toro mpejcTaBisercs: MpaBOMEPHBIM U3YUUTh PEUCBYIO pe(ICKCHIO aBTOPa TEKCTAa OPUTHHAJNIA U PEUCBYIO
pedIIeKCHIO IePEBOIHKA.

© Heranosa A. O., Yimuruna C. T'., 2015
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PeueByto pediekcuio aBropa MCXOIHOTO TEKCTa JETEPMUHHMPYET THIl TEKCTa, C KOTOPHIM OH paboraer. Haie
HCCIIEZIOBAHUE CTPOUTCS HA M3YUCHNU TEXHUIECKOTO TEKCTA. TEeXHUIECKUH TEKCT, SABIIAIOMINICS TOACTHIEM HAyIHO-
TEXHMYECKOTO TEKCTa, UMEET CBOM OCOOEHHOCTH, KOTOphIe OynyT onucansl Hioke. Benen 3a JI. C. TuxoMupoBoii Mbl
OyzieM BBIIEIATh TEXHUUECKHE TEKCTHI, TIOCBAIICHHbBIE ONMCAHNIO 00BEKTa, IPEIMETA U €T0 CBOIMCTB, M TEKCTHI, TIO-
CBSIIIEHHBIE OITUCAHUIO TEXHUUECKUX MPOLIECCOB, IBIECHUH [4].

ABTOp 3amancs CIexyIOmHM BOIPOCOM: KTO MOXET SBIIATHCS aBTOPOM TEXHHUYECKOTO TekcTa? HemocpencTBeHHO
caM pa3paboT4HMK, CHPOEKTUPOBABIINKA W CO3IABINMK HEKHMI TEXHMYECKHIl OOBEKT WM mpolecc. Bmecte ¢ Tem oty
(YHKIIIO MOKET UCTIONTHATH TEXHMYIECKUH MHCATENb — JOCTATOYHO HOBOE SIBJICHHE B COBPEMEHHOM TEXHHYECKOM MHPE,
BBI3BAHHOE PAa3BUTHEM HOBBIX TeXHOJOTMH. TexHuyeckuid mucatens (technical writer, technical author, rédacteur
technique) — crienmaInCT, CO3JAI0INNA JOKYMEHTALMIO B PAMKaX PEIICHNS] TEXHUIECKnX 3a1ad. OCHOBHAs 3a/1ada TeX-
HUYECKOTO MHUcaTelisi COCTOMT B HAIllMCAaHWH JIOKYMEHTAIMH, OTBEYAOLIeil ONpeaeieHHbIM TpeOOBaHUAM (JM00 HOpMa-
TUBHBIM TpeOoBaHMAM K opopmiteHmto gokymeHTarwn ('OCTam u 1.41.), 00 BHYTpEHHUM TPeOOBaHMSAM KOMITAHUH).

OmnpenenuB NOTEHIUAIBHBIX aBTOPOB TEXHUYECKUX TEKCTOB, MBI MOYKEM PACUIMPUTh HAlly CXEMY CJEIYIOLIUM
o0Opazom.

PeueBas peduexcus
pa3paboTuduka - aBTopa Texer opurusana
HCXOJJHOTO TEXHUYECKOTO TEKCTa

Peueas peduekcus
HEpEeBOIYUKA - aBTOPA
TEKCTa I1epeBoa

Peuesas peduexcus
TEXHUYECKOTO IHCATeNs - aBTOpa
HCXOIHOTO TEXHUUECKOTO TEKCTa

Texct nepeBoga

Cxema 2. Peuegas pegprexcusi asmopa mexnuiecko2o mekcma

Cornacuo pesynbratam uccienoBanuii C. A. KoposibkoBoH, 3akimodaeM, 4To peduieKcHsi NpeACTaBisieT coOon
cnernuduIecKiii KOTHUTUBHBIM MPOLIECC CHHEPTETHKU 3JIEMEHTOB COOCTBEHHOTO OMNbBITA CYyOBEKTa W BOILIOMIEHHBIX
B TEKCTaX CMBICIIOB C LIEJIbIO CMBICIIOBOTO crHTe3a [2]. Tak, KIIIo4eBbIMH JIeMEHTaMU npoliecca pedIeKCHu SBIISIOT-
Cs1 MHTEPIPETANNS U aHAJIN3, COCTaBIIIONIIE TAK)KE CaMy CyTh IIEPEBOIUECKOTO mpoiiecca. [1o 3ol mpudnHe mpea-
CTaBJIA€TCS JIOTHYHBIM BO3HUKHOBEHHUE Pe(ICKCHBHBIX MOJENIeH MepeBo/ia, pa3BUBABIIMXCS B paMKaX KOTHUTHBHO-
JIESITEIFHOCTHOTO TIepeBOIOBENICHNUS. «B OCHOBE pedpiieKCHBHBIX MOJEIEH NMepeBoAa JIEKHUT MPEACTABICHHUE O Tepe-
BOJIe KaK O T€PMEHEBTHUECKOH NEeSTEeNbHOCTH, T.€. JESITEJBHOCTH M0 MHTEPIpPETallui HCXOJHOTO TeKCTa. B maHHBIX
TEOPUAX IOKa3bIBACTCS, YTO CMBICIBI MPSIMO HE HOMHMHHPYIOTCS B TEKCTE, OHM JOJDKHBI OBITH pacipeiMEUCHBL,
T.€. IEepEeBEICHBI U3 COCTOSHUSA MIPEIMETHOCTH, ONIPEEICHHOCTH B BU/Ie MaT€PHUANIbHBIX 3HAKOB TEKCTa, BO BTOPUYHO
HETIPEeMETHOE, HICAILHOE COCTOSIHUE B BU/IE CMBICIIOB TeKcTax [1, c. 50].

CrenoBaresbHO, peieKkCusl TIOMOTaeT CUCTEMAaTU3MPOBaTh IIOHUMAaHUE TEKCTa KaK €ro aBTOpy B MOMEHT CO-
3[JaHUS, TaK 1 IIEPEBOIUNKY BO BpeMs pabOThI C TEKCTOM OpHUTHHAJA U €T0 HHTEPIPETALHH.

Kak ormeuaer C. A. KoponbkoBa, KIIIOYEBBIMU MBICIUTEIBHBIME ONEpalusIMi pedIeKcuu SBISIOTCS aHalu3,
CHHTE3 ¥ KOHTpONb. B pabote A. I'. MuHYEeHKOBA, PaCCMaTPUBAIOIIETO MIEPEBOJL KAK «IIPOLECC PEUEMBICITUTEIHLHOM
JIeATEIbHOCTH, MPOTEKAIOIIeH B CO3HAHUU MepeBoaunKa» [3, c. 175], BbICKa3bIBaeTCs MPENOI0KEHUE O TOM, YTO
B IEITEIBHOCTH NIEPEBOAYNKA HE MEHEE BAXKHYIO POJIb UTPAeT APYras MbICIUTENbHAs onepanus — abaykius. OTo
0COOBIIl BUJ JIOTHYECKUX PacCyKICHHUH. «AOTyKIMA MpearoiaraeT, YTo Ha ONpEAeIeHHON CTaIHH HCCIICTOBAHUS
WIN aHaJIN3a CyOBEKT MPOCTO BHIIBUTAET HEKYIO TUIIOTE3Y, B HCTUHHOCTH KOTOPOH HE YBEPEH, U BPEMEHHO €€ IpH-
JIep)KUBAETCsl, TOKa 3TO MO3BOJLSIIOT (DakThl. B mepeBoueckoil AesTeabHOCTH aOAyKTHBHBIH METOJ MPUMEHSETCS
npu GOPMHUPOBAaHUM CMBICIIA B Tpoliecce MOHUMAHUS M NPHU ITOPOXKICHUN TEeKCTa nepeBoaa. CTanKkuBasich ¢ TEMHU
WM WHBIMHU Mpo0jeMaMu, TepeBOIYNK HAYMHACT aKTHBHBIN ITOMCK, KOTOPBIA HIET MyTEeM BBIABMKCHUS T'HIIOTES.
<...> B pe3synbrare, nepeBOAUMKY 4acTO yAaeTcsi HaWTH OcO3HaHHbIe pemeHus» [Tam ke, c¢. 177]. Baxxno orme-
TUTH, 9TO aOJYKTUBHBIH METOJl OTpakaeT Pe(IICKCHBHBIN XapakTep MepeBOTYECKON NesTeIbHOCTH, OOBeINHSA
B ce0e paHee NepeyrciIeHHbIe ONepaliy aHaIN3a, CHHTEe3a U KOHTPOJIS ¥ T00ABIISIs THIIOTE3y B KAYECTBE OTIPABHOM
TOYKM TIpomecca miepeBoja. Ha ocHoBe abaykrtuBHOoro mowncka A. I'. MuHHYEHKOB co034al KOTHHTHBHO-
IBPUCTHUECKYIO MOJIENb IEPEBO/IA, /1€ BBIAEIIWII ABa OBUAA OUCKA!

1) KOTHUTHBHBIH, HalIPaBICHHbIM HAa IOMCK CMBICIIA;

2) SBPUCTHUYECKH, HAI[CJICHHBIN Ha MOUCK CPEJICTBA BEepOAIN3AIMU STOTO CMBICIIA HA SI3BIKE NTEPEBO/IA.

N3y4nB KOTHUTUBHO-3BPUCTUUECKYIO MOJIENb IIEPEBO/IA, MBI CO3AaNM €€ CXEMaTHIHBINH 00pa3.

ABTOpPOM 0C000 MOTIEPKUBAETCS, YTO KOKOHYATEIILHBII PE3yJIbTAaT IOMCKA YaCTO OKa3bIBAaETCsl HENpeICKa3yeM 3apa-
Hee W BapuatuBeH» [Tam xe, c. 190]. Takum oOpazom, pedeBast pedaekcus MepeBOIUMKa SIBISCTCS HEIMHEWHBIM JICH-
CTBHEM, 3AKIIOYAIOLINMCS B BBIIBIDKCHHH TUTIOTE3 OTHOCHTEIBHO TEKCTAa OPUIMHANA, B MX BepU(pHKanuH (BO3MOXKHO,
MHOT'OKPATHOH) € LIeJIbI0 MHTEPIIPETALN PEUeBOl pedhyIeKCHN aBTOpa TEKCTa U ee BepOaiM3aliy B TEKCTE IePeBO/a.

Jliist Toro 4ToOBI BBIIBUTH, KaK peucBas pedIeKCHs aBTOpa BIMSET HA MEPEBOA, MPOBEIEM aHAIN3 PEUCBOM pe-
(yiexcun aBTOpa TEXHMYECKOTO TEKCTa M pPE4eBOH pe(UIeKCMH NepeBOAYMKa, B3SIB 32 OCHOBY KOTHUTHBHO-
9BPUCTHUUECKYIO MOJIEIB.
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5. ABTOKOppeKuus
(1pu HEOOXOAUMOCTH
BBIIBH)KCHHE HOBBIX
TUIIOTES)

3. BoigeneHne KOHIIENTOB
(popmupoBaHuE MPOTPaMMBI
aBTOPA, CMBICIIOB)

4. BeIIBM)KEHUE THIIOTES
OBPHUCTHYECKUHN TIOMCK

IlepeBox pparmenton KOrHUTHBHBI TIOHCK

Cxema 3. Koenumugno-3epucmuueckas Mooeib nepeeood

TexHWYeCKUi TEeKCT Ha aHIJIMHCKOM SI3BIKE NPECTaBiIsieT cO00H (parMeHT ONMCaHUSI TEXHUYECKOTO OOBEKTa,
nporpaMmHOro obOecrieueHus. IlepeBojl Ha PYCCKMH S3BIK ITOATOTOBIICH NPO(GECCHOHATIBHBIM MEPEBOAYMKOM
Juia pycckosasbraHoi Bepcuu caita «ISKRATEL» [9; 10].

TekcT opurnHaja:

Call Server, the brain of the next-generation network, manages calls, controls access and trunk gateways,
delivers services, and creates revenue-generating opportunities.

The SI3000 Call Server enables the delivery of network solutions with a comprehensive set of services that cre-
ate revenue-generation opportunities for different service providers. The SI3000 CS rich feature and protocol set
enables different network topologies and solutions in either pure IP or mixed TDM-IP environment. Class 4 solu-
tions include advanced routing and charging features. Subscriber feature set for Class 5 solutions can be configured
to satisfy basic residential needs, or to satisfy advanced business subscribers with IP Centrex demands. A unique
dual mode SI3000 IMS compact core ensures seamless migration from NGN to IMS.

Texkcr nepeBoaa:

IIpozpammnutii kommymamop (SI3000 Call Server), mo3z cemu cnedyouiezo noKoieHus, ynpaeisaem 6ul3o-
6amu, KOHMPOUPYyem w036l 0OCMYna U MPAHKUHZO08blE WINI03bl, 00CIMAGIAEH YCIY2U U CO30Aem YCl108Us
0na yeenuueHus 00x0008 onepamopa.

Ipoepammusiii kommymamop SI3000 Call Server oenaem 603MOXNCHbIM peanu3ayuio cemegwvix peuieHuii ¢ 00-
WUPHBIM HADOPOM YClye, 4MO €030aem GO3MONCHOCMU YBeaudeHus: 00X0008 pAa3IUiHbLIM NOCMABWUKAM YCILYe.
bozamuiii pynkyuonan u nabop npomoxonos SI3000 CS noszeonsem pazeopauusams cemu paziuyHblX Monoaocutl u
peanuzosvieams peuienus Kak ¢ cemsax IP, max u 6 cmewannvix TDM-IP cpedax. Pewenus ons cemeil kiacca 4
sKOUAOm 6 cebs (pyHKyuu cospemenHol mapwpymusayuu u mapuguxayuu. Habop abonenmckux yciye 0 peuie-
HULL KIacca 5 Modicem KOHQUEYPUPOSAMbCs C YHemoM OCHOSHBIX MPebo8aAHUti OOMAWMHUX AOOHEHNO8 U NPOOBUHY-
mbix busHec-novzoeameneil yepes IP Centrex. Yuuxanorolii 0yoruposanmwlii pexcum komnakmuozo sopa SI13000 IMS
eapaumupyem decuiosnyio muepayuio om NGN x IMS.

CornacHo Mpe/cTaBlIeHHOW BBIIIE CXeMe, IEPBbIM 3TAllOM aHaJIM3a SIBJISIETCS YTEHUE TeKCTa opuruHaina. Kak Mel
BUJIUM, TEKCT IPEICTABIsIET CO00H omucaHne GpyHKIMOHAILHOCTEH HOBOTO IMPOIPaMMHOI0 00ECIHEeUYeHHs, ero mpe-
MMYILECTB [0 OTHOLICHHUIO K MOJIEJSIM NMPEAbIIYIIHNX MOKOJICHHH, NOAYEPKUBAIOTCS €0 YHUKAIbHbIE 0COOCHHOCTH.
CrenoBarebHO, MOJKHO BBIIBUHYTH THIIOTE3Y O TOM, YTO B XOJIe HalMCaHMS JJAHHOTO TEKCTa pedeBas pediexcus
aBTOpa KOHIIGHTPUPOBAIACh Ha CO3JAHUH IOJOXKUTEIHHOTO 00pa3a HOBOTO TEXHHYECKOTO OOBEKTA, BHIBEICHUH
Ha MEepBBIH TUIaH €T0 YHUKAIBHBIX YepT. DTO BBIPAXKAETCS B CIOBOCOUYETAHMAX, COJACPIKAIINX OIIEHOUYHBIH JIEMEHT:
a comprehensive set of services, rich feature; BHIpa)XCHUSX, MOJYCPKUBAIOIINX MOIIHOCTh CHUCTEMBIL: the brain
of the next-generation network, advanced features, a Taxxke ee MHOTOQYHKIIHOHAIIBHOCTE: different network topolo-
gies and solutions, solutions in either pure IP or mixed TDM-IP environment, to satisfy basic residential needs,
or to satisfy advanced business subscribers.

BbijieniB KITIOUEBbIE 3JIEMEHTBI, UCIOJIb30BAHHBIE TP MOCTPOCHUH TEKCTa OPUTHHAJA, NePEBOIYNK HAUYMHAET
MpoLeCcC BbIABMKEHHS TUIOTe3. VIMEHHO TaHHBIH MPOLIECC SBIISIETCS] OTPAKEHUEM peueBoil peiekcHy epeBoIuUKa.
OcraHoBUMCsI TOipoOHEe HAa HA3BAHUU CAMOTO YCTPOMCTBA.

Call server = TIporpammusiii kommyTtaTtop (SI3000 Call Server).
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Kax MBI ompeieniim paHnee, aBTOPOM CO371aH TEXHUUECKUH TEKCT, ONMCHIBAONMH (GyHKIMoHaNEHOCTH HOBOro [1O.
JlaHHBIH TEXHUYECKHH TEKCT OTHOCUTCS K 00JIaCTM KOMMYHHMKAIMOHHBIX yciyr (Tenedonus, B yacTHocTH). OOpa-
TUBILINCH K OMNPENENICHNIO, JaHHOMY B CIIOBApE TEXHWYECKHX TEPMHHOB aHTIHMHCKOTO 53bIKa, MbI mosryanm: “Call
server is a particular form of application server that manages the setup or connection of telephone calls. The call serv-
er will receive call setup request messages, determine the status of destination devices, check the authorization of us-
ers to originate and/or receive calls, and create and send the necessary messages to process the call requests” [13]. /
«[IporpaMMHBIII KOMMYTaTop — 3T0 ocobasi hopMa cepBepa MPWIOKEHUH, KOTOPBII yIpaBisieT MOATOTOBKOM FUTH
TIOJKIIIOYEHUEM Tene(OHHBIX BBI30BOB. IIporpaMMHBIH KOMMYyTaTOp OyJET IMONydaTh COOMICHHUS-3aPOCHI O MOAT0-
TOBKC BbI30Ba, ONPEACIIATL CTATYC yCT’pOﬂCTB nojgy4dareiisd, OpoBEpATH aBTOpPU3ALIUIO M0JIb30BaTeNIeH JUIsL CO3aaHUus
W/VJIH TI0JTy4EHHs BHI30BOB, CO3/1aBaTh U OTIIPABIISATH HEOOXOMMBIE COOOIIEHUS sl 00pabOTKH 3aIPOCOB BBI30BA»
(nepesoo evinoanen namu — A. H., C. V.). Tlomy4aercsi, 4To 3T0 HEKOE MPOrpaMMHOE 00ECIIeYCHHUE, U P IaracMblii
NEPEeBOJ JaHHOTO TEPMHUHA NPEACTABIICH B TCXHUYCCKUX PYCCKOSA3BIYHBIX CJIOBAPAX: «CepBep O6CJ'Iy)KI/IBaHI/I}I BbI30O-
BOB, cepBep BBI30BOBY» [12]. Ml BUIMM, 4TO NMEPEBOAUMK OTKA3aJICS OT HCIIOJIB30BAHNUS JIEKECEMbI «CepBEpP» B TONb-
3y JIEKCEMBI «KKOMMYTaTop». UeM MOKHO OOBSCHHUTH TaHHOE TepeBoueckoe peuenue? [ Havana onpenennm, Ka-
KH€ 3JIEMEHTHI JAHHOTO TTOHATHS OBLIO HEOOXOANMO COXPaHHUTh B mepeBojie. Bo-nepBhix, 0003HAYNTH, ITO 3TO MPO-
rpaMMHOe oOecrieyeHne. Bo-BTOphIX, yka3aTh 001acTh IPUMEHEHHMS TAaHHOTO YCTPOHCTBA. V, B-TpeThbHX, ONPEEIUTh
(YHKIMIO JaHHOTO yCTpoWcTBa. Bee TpH a1eMeHTa NpUCYTCTBYIOT B OpUTrHHANBHOM Bepenu. [Ipocinennm, kak BeIpa-
eHa peueBasi pedyieKcHsi aBTOpa B IepeBojie. B TepMuHE «porpaMMHBIH KOMMYTAaTOp» OTHOILIEHHE K cdepe WH-
(hOpPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH BBIPAXKEHO CJIOBOM «IpOTpaMMHBII». [lanee, 00beuHACT I B ceOe CIIOBO «KOMMYTa-
TOp» JBa OCTaBIIUXCSI CMbICIA — cdepa KOMMyHUKanuu ¥ (yHKIMs ycrpoiictBa? Tak, KOMMYTaTop — 3TO «IEH-
TpaJibHasA CUCTEMAa KOMMYTalluu, B KOTOpOﬁ BXOOs1IUEC TeHe(bOHHLIe 3BOHKHU paCcHpCaACIAOTCA 10 CBOUM Ha3HAYCHUAM
160 oneparopoM-TeaehOHHCTOM, MO0 aBTOMATHUECKMMH MEXaHU3MaMH, KOTOPbIE aKTUBUPYIOTCSI HEMOCPEICTBEH-
HO myTeM Habopa TenedoHHOTO HOMepa (koxa)» [6]. Mbl BUAMM, UTO IyTEM BBIJAECICHUS KOHIIETITOB, BBIJBHXKCHUS
THIIOTE3 M MX BepU(UKALUH NEPEBOAYHMKY YAAIOCH MOA00PaTh CJIOBOCOYETAHHE, OTPaKAOIIee KOHICTITHI, 3aJI0KEeH-
HBIC B HCXOJHOM TCKCTC, Y IIOHATHOC CrICIUaJIuCcTamM HpI/IHI/IMa}OHIGf/i KYJIbTYPHI.

[MonpIToXXMBAsE, MOXKHO CKa3aTh, YTO MPOCIIEANB PEUEBYIO pE(IIEKCHIO aBTOPA B TEKCTE OPUTHHAJIA, IEPEBOAUNK
BBICTPAMBAET CBOIO IIETIOYKY MBICIHMTENFHBIX ONEpanuii, 3aBepIIaloNlylocsi IPUHATHEM OCO3HAHHOTO IepeBoade-
CKOTO pemreHusi. KOHCTpYKTHBHBIMH 3JIEMEHTaMHU JIAHHOTO JIEWCTBHS MOXKHO CUHTATh THUIOTE3Y, HHTEPIIPETALHIO,
aHaJIM3 ¥ KOHTPOJIb (BEpU(HUKALINIO) THIOTE3HI.
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THE SPEECH REFLECTION OF THE TECHNICAL TEXT WRITER
AND ITS REPRESENTATION IN THE TRANSLATION

Neganova Anna Olegovna
Ulitina Svetlana Grigor'evna, Ph. D. in Pedagogy, Associate Professor
Perm National Research Polytechnic University
neganova.anna@gmail.com

The article is devoted to complex research of the notion “speech reflection” and its expression in the original and translated texts.
The authors take the notion “reflection” as the basis of this phenomenon and consider it from the perspective of philosophy, psy-
chology and linguistics. The main subjects of the speech reflection (author of the text and translator) are identified and the process
of achieving the successful translation solution in the technical text through the use of logical operations of reflection is modeled.
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